TYPE S BUSHING FULL DIES - REDDING 17 MACH IV BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE

Full Length resizing while maintaining exact control of the case neck is oftern
desirable in one operation. The Redding Type S Bushing Full Length Sizing Dies
accomplish this task with the precision you would expect from Redding. Uses the
same interchangeable bushings as those used in Redding bushing style neck
sizing dies. The adjustable decapping rod allows you to adjust the bushing
position, sizing only part of the neck length when desired Concentricity is
enhanced by the ability of the bushing to self-center on the neck of the cartridge
case All Type S dies are supplied with both the standard size button and a
decapping pin retainer. By removing the bushing and all internal parts, the Type
S Bushing Full Die may also be used as a body die.

Attributes

Name: REDDING 17 MACH IV BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Manufacturer: REDDING

Product no.: 749006553

Mfr. No.: 77504

Cartridge: 17 Mach IV

Die Style: Full Length Sizing Dies

Delivery weight: 0.386kg

UPC: 611760775048

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung fiir TYPE S BUSHING FULL DIES
REDDING 17 MACH IV BUSHING FULL LENGTH TYPE
S DIE

Einleitung

Danke, dass du dich fur die Redding Type S Bushing Full Length Sizing Die fur deine Wiederladebedurfnisse
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungsinformationen, um ein
sicheres und effektives Erlebnis mit deinem Produkt zu gewéhrleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfaltig durch,
bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Handle die Matrize immer mit Sorgfalt, um Verletzungen zu vermeiden.

Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und frei von Unordnung ist, um Unfélle zu verhindern.

Halte die Matrize auRerhalb der Reichweite von Kindern und ungeschulten Personen.

Verwende die Matrize nur fur den vorgesehenen Zweck, wie in dieser Anleitung beschrieben.

Uberpriife die Matrize regelméaRig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschadigung vor der Benutzung.
Wenn du UnregelmaRigkeiten bemerkst, stelle die Nutzung sofort ein und suche Hilfe.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

® Trage geeignete Schutzausristung, einschlief3lich Schutzbrille, beim Bedienen der Matrize.

® Stelle sicher, dass deine Wiederladepresse mit der Type S Bushing Full Length Sizing Die kompatibel ist.

®* Vermeide es, Ubermafige Kraft beim Resize von Hilsen anzuwenden, da dies die Matrize oder die Patrone
beschéadigen konnte.

® Sei vorsichtig beim Einstellen des Dekapierstifts; stelle sicher, dass er nach der Einstellung sicher befestigt ist.

® Versuche nicht, die Matrize auf irgendeine Weise zu modifizieren, da dies die Sicherheit gefédhrden kdnnte.

® Befolge immer die Anweisungen des Herstellers fir die ordnungsgeméalie Verwendung und Wartung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Installation:

® Stelle sicher, dass deine Wiederladepresse abgeschaltet und in einer sicheren Position ist.

® Entferne alle vorhandenen Matrizen aus der Presse.

® Setze die Redding Type S Bushing Full Length Sizing Die gemaf den Anweisungen des Herstellers in
die Presse ein.

® Sichere die Matrize an ihrem Platz und stelle sicher, dass sie fest sitzt.

2. Benutzung:

® Waéhle die geeignete Buchse fir die Patrone, die du resize mdchtest.

® Stelle den Dekapierstift auf die gewlinschte Position ein, falls du nur einen Teil der Halslange resize
mochtest.

® | ege die Patronenhilse in den Hilsenhalter der Presse.

®* Hebe den Kolben langsam an, um die Hulse zu resize, und Gibe dabei gleichmaRigen Druck aus.

® Entferne nach dem Resize die Patronenhilse und Uberprife sie auf ordnungsgeméafRes Resize und
eventuelle Schaden.

® Wiederhole den Vorgang fir weitere Hillsen nach Bedarf.

3. Nach der Benutzung:
® Reinige die Matrize nach der Verwendung, um Schmutz oder Riickstande zu entfernen.

® | agere die Matrize an einem sicheren, trockenen Ort, fern von Feuchtigkeit und extremen
Temperaturen.

Entsorgungsanweisungen



® Entsorge beschéadigte oder abgenutzte Matrizen gemaf den 6rtlichen Vorschriften.
* Wirf die Matrize nicht im regularen Haushaltsmiill weg. Uberprife stattdessen lokale Recyclingprogramme
oder Einrichtungen fur gefahrliche Abfélle, um geeignete Entsorgungsmethoden zu finden.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Fragen oder Bedenken zur Redding Type S Bushing Full Length Sizing Die konsultiere bitte die Kontaktdaten
des Herstellers, die auf der Produktverpackung oder ihrer offiziellen Website angegeben sind. Du kannst auch nach

Ruckrufupdates auf der EU Safety GatePlattform suchen.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und effektives Wiederladeerlebnis mit
deiner Redding Type S Bushing Full Length Sizing Die gewéhrleisten. Danke, dass du Sicherheit bei deinen

Wiederladeaktivitéaten priorisierst.



Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 17 MACH IV BUSHING FULL LENGTH
TYPE S DIE

Introduction

Thank you for choosing the Redding Type S Bushing Full Length Sizing Die for your reloading needs. This guide
provides essential safety instructions and usage information to ensure a safe and effective experience with your
product. Please read this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines

Always handle the die with care to avoid injury.

Ensure that your workspace is clean and free of clutter to prevent accidents.
Keep the die out of reach of children and untrained individuals.

Use the die only for its intended purpose as described in this guide.

Regularly inspect the die for any signs of wear or damage before use.

If you notice any irregularities, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use

Wear appropriate safety gear, including safety glasses, when operating the die.

Ensure that your reloading press is compatible with the Type S Bushing Full Length Sizing Die.
Avoid using excessive force when resizing cases, as this may damage the die or the cartridge.
Be cautious when adjusting the decapping rod; ensure it is securely fastened after adjustment.
Do not attempt to modify the die in any way, as this may compromise safety.

Always follow the manufacturer's instructions for proper use and maintenance.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation:

® Ensure that your reloading press is turned off and is in a safe position.

® Remove any existing dies from the press.

® |nsert the Redding Type S Bushing Full Length Sizing Die into the press according to the
manufacturer's instructions.

® Secure the die in place, ensuring it is tightly fitted.

2. Usage:

Select the appropriate bushing for the cartridge you are resizing.

Adjust the decapping rod to the desired position if resizing only part of the neck length.
Place the cartridge case into the shell holder of the press.

Slowly raise the ram to resize the case, applying steady pressure.

After resizing, remove the cartridge case and inspect it for proper resizing and any damage.
Repeat the process for additional cases as needed.

3. PostUse:

® (Clean the die after use to remove any debris or residue.
® Store the die in a safe, dry place away from moisture and extreme temperatures.

Disposal Instructions

® Dispose of any damaged or wornout dies in accordance with local regulations.
® Do not throw the die in regular household waste. Instead, check with local recycling programs or hazardous
waste facilities for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the Redding Type S Bushing Full Length Sizing Die, please refer to the
manufacturer's contact details provided on the product packaging or their official website. You can also check for any
recall updates on the EU's Safety Gate platform.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with your Redding
Type S Bushing Full Length Sizing Die. Thank you for prioritizing safety in your reloading activities.



Guia de Instrucciones de Seguridad para TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 17 MACH IV BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE

Introduccion

Gracias por elegir el Redding Type S Bushing Full Length Sizing Die para tus necesidades de recarga. Esta guia
proporciona instrucciones de seguridad esenciales e informacion de uso para asegurar una experiencia segura 'y
efectiva con tu producto. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad

Siempre maneja el die con cuidado para evitar lesiones.

Asegurate de que tu area de trabajo esté limpia y libre de desorden para prevenir accidentes.
Mantén el die fuera del alcance de nifios y personas no capacitadas.

Usa el die solo para el propdsito previsto como se describe en esta guia.

Inspecciona regularmente el die en busca de signos de desgaste o dafio antes de usarlo.

Si notas alguna irregularidad, interrumpe su uso de inmediato y busca asistencia.

Precauciones Especificas de Seguridad para el Uso

Usa equipo de seguridad apropiado, incluyendo gafas de seguridad, al operar el die.

Asegurate de que tu prensa de recarga sea compatible con el Type S Bushing Full Length Sizing Die.
Evita usar fuerza excesiva al redimensionar los casquillos, ya que esto puede dafiar el die o el cartucho.
Ten cuidado al ajustar la varilla de desmonte; asegurate de que esté bien sujeta después del ajuste.

No intentes modificar el die de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la seguridad.

Siempre sigue las instrucciones del fabricante para un uso y mantenimiento adecuados.

Instrucciones para la Instalacion y Uso

1. Instalacién:

® Asegurate de que tu prensa de recarga esté apagada y en una posicion segura.

® Retira cualquier die existente de la prensa.

® |nserta el Redding Type S Bushing Full Length Sizing Die en la prensa de acuerdo con las
instrucciones del fabricante.

® Asegura el die en su lugar, asegurandote de que esté bien ajustado.

2. Uso:

® Selecciona el casquillo apropiado para el cartucho que estas redimensionando.

® Ajusta la varilla de desmonte a la posicién deseada si solo redimensionas parte de la longitud del
cuello.

® Coloca el casquillo en el soporte de la prensa.

® [ evanta lentamente el ram para redimensionar el casquillo, aplicando presién constante.

® Después de redimensionar, retira el casquillo y revisalo para asegurarte de que esté correctamente
redimensionado y sin dafios.

® Repite el proceso para mas casquillos segin sea necesario.

3. Postuso:

® |Limpia el die después de usarlo para eliminar cualquier residuo o suciedad.
® Almacena el die en un lugar seguro y seco, lejos de la humedad y temperaturas extremas.

Instrucciones de Eliminacién



® Desecha cualquier die dafiado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
® No tires el die en la basura doméstica normal. En su lugar, consulta con programas de reciclaje locales o
instalaciones de desechos peligrosos para conocer los métodos de eliminacion adecuados.

Informacién de Contacto para Soporte Adicional

Para cualquier pregunta o inquietud sobre el Redding Type S Bushing Full Length Sizing Die, consulta los detalles
de contacto del fabricante proporcionados en el empaque del producto o en su sitio web oficial. También puedes
verificar cualquier actualizacion de retiro en la plataforma Safety Gate de la UE.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia de recarga segura y efectiva con tu
Redding Type S Bushing Full Length Sizing Die. Gracias por priorizar la seguridad en tus actividades de recarga.



Guide de Sécurité pour le TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 17 MACH IV BUSHING FULL LENGTH
TYPE S DIE

Introduction

Merci d'avoir choisi le die de redimensionnement intégral Type S Bushing de Redding pour vos besoins de
rechargement. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des informations d'utilisation pour garantir
une expérience sire et efficace avec votre produit. Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

Manipulez toujours le die avec soin pour éviter les blessures.

Assurezvous que votre espace de travail est propre et dégagé pour prévenir les accidents.
Gardez le die hors de portée des enfants et des personnes non formées.

Utilisez le die uniquement pour son but prévu tel que décrit dans ce guide.

Inspectez régulierement le die pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.

Si vous remarquez des irrégularités, cessez immédiatement I'utilisation et demandez de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Portez un équipement de sécurité approprié, y compris des lunettes de sécurité, lors de I'utilisation du die.

® Assurezvous que votre presse de rechargement est compatible avec le Type S Bushing Full Length Sizing

Die.

Evitez d'utiliser une force excessive lors du redimensionnement des douilles, car cela pourrait endommager le
die ou la cartouche.

Soyez prudent lors de I'ajustement de la tige de décalage ; assurezvous qu'elle est bien fixée aprés
l'ajustement.

N'essayez pas de modifier le die de quelque maniére que ce soit, car cela pourrait compromettre la sécurité.

® Suivez toujours les instructions du fabricant pour une utilisation et un entretien appropriés.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1.

2.

3.

Installation :

® Assurezvous que votre presse de rechargement est éteinte et dans une position sdre.
Retirez tous les dies existants de la presse.
Insérez le Redding Type S Bushing Full Length Sizing Die dans la presse selon les instructions du
fabricant.

® Fixez le die en place, en vous assurant qu'il est bien ajusté.

Utilisation :

® Sélectionnez le bushing approprié pour la cartouche que vous redimensionnez.

® Ajustez la tige de décalage a la position désirée si vous ne redimensionnez qu'une partie de la
longueur de I'encoche.
Placez la douille dans le support de la presse.

® Soulevez lentement le vérin pour redimensionner la douille, en appliquant une pression constante.

® Apres le redimensionnement, retirez la douille et inspectezla pour vous assurer qu'elle est
correctement redimensionnée et qu'elle ne présente aucun dommage.

® Répétez le processus pour d'autres douilles si nécessaire.

Apreés Utilisation :

* Nettoyez le die aprées utilisation pour enlever tout débris ou résidu.
® Rangez le die dans un endroit slr et sec, a I'abri de I'humidité et des températures extrémes.

Instructions de Mise au Rebut



® Disposez de tout die endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
®* Ne jetez pas le die dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez plutot les programmes de recyclage locaux
ou les installations de déchets dangereux pour connaitre les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant le Redding Type S Bushing Full Length Sizing Die, veuillez vous
référer aux coordonnées du fabricant fournies sur I'emballage du produit ou sur leur site officiel. Vous pouvez
également vérifier les mises a jour des rappels sur la plateforme Safety Gate de I'UE.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de rechargement sdre et efficace avec
votre Redding Type S Bushing Full Length Sizing Die. Merci de prioriser la sécurité dans vos activités de
rechargement.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 17 MACH IV BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE

Introduzione

Grazie per aver scelto il Redding Type S Bushing Full Length Sizing Die per le tue esigenze di ricarica. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni sull'uso per garantire un‘esperienza sicura ed efficace con il
tuo prodotto. Ti preghiamo di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Maneggiare sempre il die con cura per evitare infortuni.

Assicurarsi che il proprio spazio di lavoro sia pulito e privo di ingombri per prevenire incidenti.
Tenere il die fuori dalla portata di bambini e persone non addestrate.

Utilizzare il die solo per lo scopo previsto come descritto in questa guida.

Ispezionare regolarmente il die per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.

Se si notano anomalie, interrompere immediatamente I'uso e cercare assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Indossare I'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi, durante l'operazione del die.
® Assicurarsi che la pressa per la ricarica sia compatibile con il Type S Bushing Full Length Sizing Die.
Evitare di utilizzare una forza eccessiva durante il ridimensionamento dei bossoli, poiché cio potrebbe
danneggiare il die o la cartuccia.
® Prestare attenzione quando si regola la barra di decapping; assicurarsi che sia fissata saldamente dopo la
regolazione.
Non tentare di modificare il die in alcun modo, poiché cio potrebbe compromettere la sicurezza.
® Seguire sempre le istruzioni del produttore per un uso e una manutenzione appropriati.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Installazione:

® Assicurarsi che la pressa per la ricarica sia spenta e in una posizione sicura.
Rimuovere eventuali die esistenti dalla pressa.
Inserire il Redding Type S Bushing Full Length Sizing Die nella pressa secondo le istruzioni del
produttore.

® Fissare il die in posizione, assicurandosi che sia ben stretto.

2. Uso:

® Selezionare il bushing appropriato per la cartuccia che si sta ridimensionando.

® Regolare la barra di decapping nella posizione desiderata se si sta ridimensionando solo parte della
lunghezza del collo.
Posizionare il bossolo della cartuccia nel supporto della pressa.

® Sollevare lentamente il ram per ridimensionare il bossolo, applicando una pressione costante.
Dopo il ridimensionamento, rimuovere il bossolo della cartuccia e ispezionarlo per un corretto
ridimensionamento e eventuali danni.

® Ripetere il processo per ulteriori bossoli, se necessario.

3. PostUso:

® Pulire il die dopo I'uso per rimuovere eventuali detriti o residui.
® Conservare il die in un luogo sicuro e asciutto, lontano da umidita e temperature estreme.

Istruzioni per lo Smaltimento



® Smaltire eventuali die danneggiati o usurati in conformita con le normative locali.
® Non gettare il die nei rifiuti domestici normali. Controllare invece con i programmi di riciclaggio locali o le
strutture di rifiuti pericolosi per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il Redding Type S Bushing Full Length Sizing Die, si prega di
fare riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti sulla confezione del prodotto o sul loro sito web ufficiale. E
possibile anche controllare eventuali aggiornamenti sulle revoche sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace con il tuo Redding
Type S Bushing Full Length Sizing Die. Grazie per aver dato priorita alla sicurezza nelle tue attivita di ricarica.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 17 MACH IV BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE

Wprowadzenie

Dziekujemy za wyb6r Redding Type S Bushing Full Length Sizing Die do Twoich potrzeb zwigzanych z ponownym
tadowaniem amunicji. Niniejszy przewodnik zawiera istotne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa oraz informacje o
uzytkowaniu, aby zapewni¢ bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu. Prosimy o uwazne przeczytanie tego
dokumentu przed uzyciem produktu.

Ogdblne Wytyczne Bezpieczenstwa

Zawsze obchodz sie z matryca ostroznie, aby unikng¢ urazow.

Upewnij sie, ze Twoje miejsce pracy jest czyste i wolne od bataganu, aby zapobiec wypadkom.

Przechowuj matryce z dala od dzieci i oséb nieprzeszkolonych.

Uzywaj matrycy tylko do zamierzonego celu, jak opisano w tym przewodniku.

Regularnie sprawdzaj matryce pod katem oznak zuzycia lub uszkodzenia przed uzyciem.

Jesli zauwazysz jakiekolwiek nieprawidtowosci, natychmiast zaprzestan uzywania i skonsultuj sie z kims, kto
ma odpowiednig wiedze.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

® Nos odpowiedni sprzet ochronny, w tym okulary ochronne, podczas obstugi matrycy.

® Upewnij sie, ze Twoja prasa do ponownego tadowania jest kompatybilna z Type S Bushing Full Length Sizing
Die.

® Unikaj uzywania nadmiernej sity podczas rozmiarowania tusek, poniewaz moze to uszkodzi¢ matryce lub
nabg;.

® Badz ostrozny przy regulacji preta do usuwania tusek; upewnij sie, ze jest on pewnie zamocowany po
regulaciji.

® Nie probuj modyfikowa¢ matrycy w jakikolwiek sposob, poniewaz moze to zagrozi¢ bezpieczeristwu.

® Zawsze postepuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczacymi prawidtowego uzycia i konserwacji.

Instrukcje dotyczace Instalacji i Uzytkowania

1. Instalacja:

® Upewnij sie, ze Twoja prasa do ponownego tadowania jest wytgczona i znajduje sie w bezpiecznej
pozyciji.

® Usun wszelkie istniejgce matryce z prasy.

®* W6z Redding Type S Bushing Full Length Sizing Die do prasy zgodnie z instrukcjami producenta.

® Zabezpiecz matryce na miejscu, upewniajac sie, ze jest dobrze dopasowana.

2. Uzytkowanie:

Wybierz odpowiednig tuleje dla naboju, ktéry rozmiarujesz.

Dostosuj pret do usuwania tusek do pozadanej pozyciji, jesli rozmiarujesz tylko czesé dtugosci szyjki.
Umiesc¢ tuske naboju w uchwycie na tuski prasy.

Powoli podnies$ ramie, aby rozmiarowac tuske, stosujac staty nacisk.

Po rozmiarowaniu usun tuske naboju i sprawdz jg pod katem prawidtowego rozmiarowania oraz
jakichkolwiek uszkodzen.

Powtérz proces dla dodatkowych tusek w razie potrzeby.

3. Po Uzyciu:

®* Wyczys$¢ matryce po uzyciu, aby usungé wszelkie zanieczyszczenia lub resztki.
® Przechowuj matryce w bezpiecznym, suchym miejscu z dala od wilgoci i skrajnych temperatur.



Instrukcje dotyczace Utylizacji

® Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zuzyte matryce zgodnie z lokalnymi przepisami.

® Nie wyrzucaj matrycy do zwyklych odpadéw domowych. Zamiast tego sprawdz lokalne programy
recyklingowe lub placéwki zajmujace sie odpadami niebezpiecznymi w celu uzyskania wtasciwych metod
utylizaciji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia

W przypadku jakichkolwiek pytan lub watpliwosci dotyczacych Redding Type S Bushing Full Length Sizing Die,
skonsultuj sie z danymi kontaktowymi producenta podanymi na opakowaniu produktu lub na ich oficjalnej stronie
internetowej. Mozesz takze sprawdzi¢ aktualizacje dotyczgce wycofania na platformie Safety Gate UE.

Przestrzegajac tych instrukcji bezpieczenstwa, mozesz zapewnic sobie bezpieczne i skuteczne doswiadczenie
zwigzane z ponownym tadowaniem amunicji przy uzyciu Redding Type S Bushing Full Length Sizing Die.
Dziekujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczenstwa w swoich dziataniach zwigzanych z ponownym
tadowaniem.



Turvaohjeet TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING
17 MACH IV BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE

Johdanto

Kiitos, etta valitsit Reddingin Type S Bushing Full Length Sizing Die tuotteen lataustarpeisiisi. Tama opas tarjoaa
olennaiset turvallisuusohjeet ja kayttdohjeet varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kayttokokemuksen tuotteesi
kanssa. Lue tdma asiakirja huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

Kasittele kuulaa aina varovasti vammojen valttamiseksi.

Varmista, etta ty6tilasi on puhdas ja jarjestetty, jotta onnettomuuksia ei tapahtuisi.
Pida kuula lasten ja kouluttamattomien henkildiden ulottumattomissa.

Kéayté kuulaa vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tdssé oppaassa on kuvattu.
Tarkista kuula saanndllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen kayttoa.

Jos huomaat epéatavallisuuksia, lopeta kayttd valittémasti ja hae apua.

Erityiset turvallisuusvarotoimet kaytossa

Kayta asianmukaista suojavarustusta, mukaan lukien suojalaseja, kuulan kayton aikana.

Varmista, ettd latauspainosi on yhteensopiva Type S Bushing Full Length Sizing Die kuulan kanssa.
Valta liiallista voimaa tapauksia koostaessasi, silla tdma voi vahingoittaa kuulaa tai patruunaa.

Ole varovainen saatamalla purkamisvarsia; varmista, etta se on tiukasti kiinnitetty sdatamisen jalkeen.
Ala yrita muokata kuulaa millaan tavalla, silla tama voi vaarantaa turvallisuuden.

Noudata aina valmistajan ohjeita oikean kayttn ja huollon osalta.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus:

® Varmista, ettd latauspainosi on pois paalta ja turvallisessa asennossa.

® Poista kaikki olemassa olevat kuulat puristimesta.

® Aseta Reddingin Type S Bushing Full Length Sizing Die puristimeen valmistajan ohjeiden mukaan.
® Varmista, ettd kuula on tiukasti paikallaan.

2. Kaytto:

Valitse sopiva bushing patruunalle, jota olet koossa.

Saada purkamisvarsi haluttuun asentoon, jos koostat vain osan kaulan pituudesta.

Aseta patruunakuori puristimen kuoripidikkeeseen.

Nosta ramppia hitaasti koostaaksesi kuoren, kayttaen tasaista painetta.

Poista patruunakuori koon jalkeen ja tarkista se oikean koon ja mahdollisten vaurioiden varalta.
Toista prosessi tarvittaessa lisakuorille.

3. Kayton jalkeen:

® Puhdista kuula kayton jalkeen poistaaksesi kaikki roskat tai jaamat.
® Sailyta kuula turvallisessa, kuivassa paikassa, poissa kosteudesta ja aarimmaisista lampétiloista.

Havitysohjeet

® Havita kaikki vaurioituneet tai kuluneet kuulat paikallisten maaraysten mukaisesti.
* Ala heita kuulaa tavalliseen kotitalousjatteeseen. Tarkista sen sijaan paikalliset kierratysohjelmat tai
vaarallisten jatteiden kasittelylaitokset oikeita havitysmenetelmia varten.

Lisatietoja varten



Mikali sinulla on kysymyksié tai huolenaiheita Reddingin Type S Bushing Full Length Sizing Die tuotteen osalta,
viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksessa tai heidan virallisilla verkkosivuillaan. Voit
my0s tarkistaa mahdolliset palautuspaivitykset EU:n Safety Gate alustalta.

Noudattamalla naité turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen Reddingin Type S
Bushing Full Length Sizing Die tuotteellasi. Kiitos, ettd asetat turvallisuuden etusijalle lataustoimissasi.



Sakerhetsinstruktioner for TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 17 MACH IV BUSHING FULL LENGTH
TYPE S DIE

Introduktion

Tack for att du valt Redding Type S Bushing Full Length Sizing Die for dina omladdningsbehov. Denna guide ger
viktiga sakerhetsinstruktioner och anvandarinformation for att sdkerstélla en saker och effektiv anvéndning av din
produkt. Véanligen las detta dokument noggrant innan du anvander produkten.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

Hantera alltid ddmparen med omsorg for att undvika skador.

Se till att ditt arbetsutrymme &ar rent och fritt fran skrap for att férhindra olyckor.

Hall damparen utom rackhall fér barn och ovana personer.

Anvand damparen endast for sitt avsedda andamal som beskrivs i denna guide.
Inspektera regelbundet damparen for tecken pa slitage eller skador innan anvandning.
Om du marker nagra avvikelser, avbryt anvandningen omedelbart och sok hjalp.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

® Anvand lamplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasdgon, nér du anvander damparen.

® Se till att din omladdningspress ar kompatibel med Type S Bushing Full Length Sizing Die.

® Undvik att anvanda 6verdriven kraft nar du andrar storleken pé hylsorna, eftersom detta kan skada damparen
eller patronen.

® Var forsiktig nar du justerar avtryckaren; se till att den ar ordentligt fastsatt efter justering.

® Forsok inte att modifiera damparen pa nagot satt, eftersom detta kan aventyra sakerheten.

® Folj alltid tillverkarens instruktioner for korrekt anvandning och underhall.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation:

® Se till att din omladdningspress &ar avstangd och i ett sékert lage.

® Ta bort eventuella befintliga dampare fran pressen.

® Sattin Redding Type S Bushing Full Length Sizing Die i pressen enligt tillverkarens instruktioner.
® Sikra damparen pa plats och se till att den &r ordentligt fastsatt.

2. Anvandning:

Valj den lampliga bushingen for den patron du &ndrar storlek pa.

Justera avtryckaren till nskad position om du endast andrar storlek pa en del av hylsans langd.
Placera hylsan i hylshallaren pa pressen.

Ho6j langsamt ramen for att andra storlek pa hylsan, applicera jamnt tryck.

Efter storlekséndringen, ta bort hylsan och inspektera den for korrekt storlekséndring och eventuella
skador.

® Upprepa processen for ytterligare hylsor efter behov.

3. Efter anvandning:

® Reng0dr damparen efter anvandning for att ta bort eventuella skrap eller rester.
® Forvara damparen pa en saker, torr plats bort fran fukt och extrema temperaturer.

Avfallsinstruktioner

® Kassera eventuella skadade eller utslitna dampare i enlighet med lokala bestammelser.
® Slang inte damparen i vanligt hushallsavfall. Kontrollera istallet med lokala atervinningsprogram eller
anlaggningar for farligt avfall for korrekt avfallshantering.



Kontaktinformation for ytterligare support

For eventuella fragor eller bekymmer angdende Redding Type S Bushing Full Length Sizing Die, vénligen hanvisa till
tillverkarens kontaktuppgifter som anges pa produktférpackningen eller deras officiella webbplats. Du kan ocksa
kontrollera eventuella aterkallningsuppdateringar pa EU:s Safety Gateplattform.

Genom att folja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en séker och effektiv omladdningsupplevelse med
din Redding Type S Bushing Full Length Sizing Die. Tack for att du prioriterar sdkerhet i dina omladdningsaktiviteter.



Pokyny pro bezpec€nostni instrukce pro TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 17 MACH IV BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE

Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali Redding Type S Bushing Full Length Sizing Die pro vaSe potfeby prebijeni. Tento
priivodce poskytuje zakladni bezpeénostni pokyny a informace o pouzivani, které zajisti bezpedné a efektivni
pouzivani vaSeho produktu. Pfed pouzitim vyrobku si prosim peclivé prectéte tento dokument.

Obecné bezpe€nostni pokyny

Vzdy s dies zachézejte opatrné, abyste se vyhnuli zranéni.

Zajistéte, aby vase pracovni prostfedi bylo Cisté a bez nepofadku, aby se pfedesSlo nehodam.
Drzte die mimo dosah déti a nezaSkolenych osob.

Pouzivejte die pouze k zamys3lenému Ucelu, jak je popsano v tomto privodci.

Pravidelné kontrolujte die na jakékoli znAmky opotfebeni nebo poSkozeni pfed pouZzitim.
Pokud si vSimnete jakychkoli nepravidelnosti, okamzité prestarite pouzivat a vyhledejte pomoc.

Specifické bezpe€nostni opatieni pfi pouzivani

Pfi obsluze die noste vhodné ochranné pomcicky, véetné ochrannych bryli.

Zajistéte, aby vaS prebijeci lis byl kompatibilni s Type S Bushing Full Length Sizing Die.

Vyhnéte se pouzivani nadmeérné sily pfi pfetvareni nabojnic, protoze by to mohlo poSkodit die nebo nabo;.
Budte opatrni pfi nastavovani odstrafovaci tyCe; ujistéte se, Ze je po Upraveé bezpe€né upevnéna.
NepokouSejte se die jakkoli upravit, protoze by to mohlo ohrozit bezpecnost.

Vzdy dodrZzujte pokyny vyrobce pro spravné pouziti a tdrzbu.

Ve

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Instalace:

® Zajistéte, aby byl vas prebijeci lis vypnuty a v bezpecné poloze.

® OQdstrante jakékoli stavajici dies z lisu.

* VloZte Redding Type S Bushing Full Length Sizing Die do lisu podle pokynl vyrobce.
® Upevnéte die na misté tak, aby byla pevné upevnéna.

2. Pouzivani:

Vyberte vhodnou objimku pro naboj, ktery pretvafite.

Upravte odstrafovaci ty¢ na pozadovanou pozici, pokud pfetvéfite pouze Cast délky krcku.
Umistéte nabojnici do drzaku skofapky lisu.

Pomalu zvednéte rameno, abyste pretvorili nabojnici, pficemz aplikujte staly tlak.

Po pretvofeni odstrafte nabojnici a zkontrolujte ji na spravné pretvoreni a jakékoli poSkozeni.
Tento proces opakuijte pro dalSi ndbojnice podle potfeby.

3. Po pouziti:

® Po pouziti vyCistéte die, abyste odstranili jakékoli necistoty nebo zbytky.
® Ulozte die na bezpec€né, suché misto, daleko od vihkosti a extrémnich teplot.

Pokyny pro likvidaci

® | ikvidujte jakékoli poSkozené nebo opotfebované dies v souladu s mistnimi predpisy.
* Nevyhazujte die do bézného doméaciho odpadu. Misto toho se informujte o mistnich recyklacnich programech
nebo zafizenich pro nebezpecny odpad pro spravné metody likvidace.



Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pokud mate jakékoli dotazy nebo obavy tykajici se Redding Type S Bushing Full Length Sizing Die, prosim,
odkazujte na kontaktni Udaje vyrobce uvedené na obalu produktu nebo na jejich oficialnich webovych strankéach.
MUzete také zkontrolovat jakékoli aktualizace odvolani na platformé EU Safety Gate.

DodrZovanim téchto bezpecnostnich pokynd zajistite bezpecné a efektivni prebijeni s vasim Redding Type S
Bushing Full Length Sizing Die. Dékujeme, Ze davéate pfednost bezpecnosti ve svych prebijecich aktivitach.



